
Avertissement de sécurité Typologie : Four Voici un avertissement de sécurité multilingue conforme RSGP
pour un four, rédigé en français, anglais, espagnol, portugais, allemand, italien et néerlandais, structuré par
langue et respectant les consignes demandées :

**Avertissement de Sécurité Important pour les Fours**

**Français**

**AVERTISSEMENT : Pour votre sécurité et celle de vos proches, veuillez lire attentivement ces instructions
avant d'utiliser votre four.**

* **Risque de brûlures :** Le four et ses accessoires deviennent très chauds pendant l'utilisation. Portez
toujours des gants de cuisine ou utilisez des maniques pour manipuler les plats chauds. * **Surveillance :**
Ne laissez jamais un four en marche sans surveillance, surtout en présence d'enfants. * **Nettoyage :**
Débranchez le four avant de le nettoyer. Utilisez un nettoyant doux et non abrasif. Ne plongez jamais le four
dans l'eau. * **Enfants :** Tenez les enfants éloignés du four en marche ou juste après son utilisation. La
porte et les surfaces peuvent rester chaudes longtemps. * **Objets :** Ne placez jamais d'objets
inflammables (torchons, papier, etc.) à l'intérieur ou à proximité du four. * **Réparation :** Ne tentez jamais
de réparer le four vous-même. Faites appel à un technicien qualifié. * **Porte du four :** N’utilisez pas la
porte du four comme marchepied ou support.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**WARNING: For your safety and the safety of others, please read these instructions carefully before using
your oven.**

* **Burn Hazard:** The oven and its accessories become very hot during use. Always wear oven gloves or
use pot holders to handle hot dishes. * **Supervision:** Never leave a working oven unattended, especially
in the presence of children. * **Cleaning:** Unplug the oven before cleaning. Use a mild, non-abrasive
cleaner. Never immerse the oven in water. * **Children:** Keep children away from the oven while it is in use
or immediately after use. The door and surfaces may remain hot for a long time. * **Objects:** Never place
flammable objects (towels, paper, etc.) inside or near the oven. * **Repair:** Never attempt to repair the oven
yourself. Contact a qualified technician. * **Oven Door:** Do not use the oven door as a stepladder or
support.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with GDPR.

**Español**

**ADVERTENCIA: Por su seguridad y la de los demás, lea atentamente estas instrucciones antes de usar
su horno.**

* **Riesgo de quemaduras:** El horno y sus accesorios se calientan mucho durante el uso. Utilice siempre
guantes de cocina o agarraderas para manipular platos calientes. * **Supervisión:** Nunca deje un horno en
funcionamiento sin supervisión, especialmente en presencia de niños. * **Limpieza:** Desenchufe el horno
antes de limpiarlo. Use un limpiador suave y no abrasivo. Nunca sumerja el horno en agua. * **Niños:**
Mantenga a los niños alejados del horno mientras esté en uso o inmediatamente después de su uso. La
puerta y las superficies pueden permanecer calientes durante mucho tiempo. * **Objetos:** Nunca coloque
objetos inflamables (toallas, papel, etc.) dentro o cerca del horno. * **Reparación:** Nunca intente reparar el
horno usted mismo. Contacte a un técnico cualificado. * **Puerta del horno:** No utilice la puerta del horno
como un taburete o soporte.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português**



**AVISO: Para sua segurança e a de outros, leia atentamente estas instruções antes de usar o seu forno.**

* **Risco de queimaduras:** O forno e seus acessórios ficam muito quentes durante o uso. Use sempre
luvas de forno ou pegadores de panela para manusear pratos quentes. * **Supervisão:** Nunca deixe um
forno em funcionamento sem supervisão, especialmente na presença de crianças. * **Limpeza:** Desligue o
forno da tomada antes de limpar. Use um limpador suave e não abrasivo. Nunca mergulhe o forno em água.
* **Crianças:** Mantenha as crianças afastadas do forno enquanto estiver em uso ou imediatamente após o
uso. A porta e as superfícies podem permanecer quentes por muito tempo. * **Objetos:** Nunca coloque
objetos inflamáveis (toalhas, papel, etc.) dentro ou perto do forno. * **Reparação:** Nunca tente reparar o
forno sozinho. Contacte um técnico qualificado. * **Porta do forno:** Não utilize a porta do forno como um
degrau ou suporte.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia de segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch**

**WARNUNG: Zu Ihrer Sicherheit und der Sicherheit anderer lesen Sie bitte diese Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie Ihren Backofen benutzen.**

* **Verbrennungsgefahr:** Der Backofen und sein Zubehör werden während des Gebrauchs sehr heiß.
Tragen Sie immer Ofenhandschuhe oder Topflappen, um heiße Speisen zu handhaben. *
**Beaufsichtigung:** Lassen Sie einen in Betrieb befindlichen Backofen niemals unbeaufsichtigt,
insbesondere in Gegenwart von Kindern. * **Reinigung:** Ziehen Sie den Netzstecker des Backofens vor
der Reinigung. Verwenden Sie einen milden, nicht scheuernden Reiniger. Tauchen Sie den Backofen
niemals in Wasser. * **Kinder:** Halten Sie Kinder vom Backofen fern, während er in Betrieb ist oder
unmittelbar nach dem Gebrauch. Die Tür und die Oberflächen können lange heiß bleiben. *
**Gegenstände:** Stellen Sie niemals brennbare Gegenstände (Handtücher, Papier usw.) in den Backofen
oder in die Nähe des Backofens. * **Reparatur:** Versuchen Sie niemals, den Backofen selbst zu
reparieren. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Techniker. * **Backofentür:** Benutzen Sie die
Backofentür nicht als Tritt oder Stütze.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano**

**AVVERTENZA: Per la vostra sicurezza e quella degli altri, leggete attentamente queste istruzioni prima di
utilizzare il vostro forno.**

* **Rischio di ustioni:** Il forno e i suoi accessori diventano molto caldi durante l'uso. Indossare sempre
guanti da forno o utilizzare presine per maneggiare piatti caldi. * **Supervisione:** Non lasciare mai un forno
acceso incustodito, soprattutto in presenza di bambini. * **Pulizia:** Scollegare il forno prima di pulirlo.
Utilizzare un detergente delicato e non abrasivo. Non immergere mai il forno in acqua. * **Bambini:** Tenere
i bambini lontani dal forno mentre è in uso o immediatamente dopo l'uso. La porta e le superfici possono
rimanere calde a lungo. * **Oggetti:** Non collocare mai oggetti infiammabili (strofinacci, carta, ecc.)
all'interno o vicino al forno. * **Riparazione:** Non tentare mai di riparare il forno da soli. Contattare un
tecnico qualificato. * **Porta del forno:** Non utilizzare la porta del forno come uno sgabello o un supporto.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**WAARSCHUWING: Lees voor uw veiligheid en die van anderen deze instructies zorgvuldig door voordat u
uw oven gebruikt.**

* **Brandgevaar:** De oven en de accessoires worden erg heet tijdens gebruik. Draag altijd ovenwanten of
gebruik pannenlappen om hete gerechten te hanteren. * **Toezicht:** Laat een werkende oven nooit
onbeheerd achter, vooral niet in de aanwezigheid van kinderen. * **Reiniging:** Haal de stekker uit het



stopcontact voordat u de oven reinigt. Gebruik een mild, niet-schurend reinigingsmiddel. Dompel de oven
nooit onder in water. * **Kinderen:** Houd kinderen uit de buurt van de oven terwijl deze in gebruik is of
direct na gebruik. De deur en oppervlakken kunnen lang heet blijven. * **Voorwerpen:** Plaats nooit
ontvlambare voorwerpen (handdoeken, papier, enz.) in of nabij de oven. * **Reparatie:** Probeer de oven
nooit zelf te repareren. Neem contact op met een gekwalificeerde technicus. * **Ovendeur:** Gebruik de
ovendeur niet als een opstapje of ondersteuning.

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


